Darovací smlouva/
Contract of Donation
č./no. 

uzavřená mezi

entered into by and between

České vysoké učení technické v Praze, Czech Technical University in Prague
jednající/represented by:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
se sídlem/registered office:
Jugoslávských partyzánů 1580/3, Praha 6, 166 00
IČ/registration no.:
68407700
součást/part:
Fakulta elektrotechnická/Faculty of Electrical Engineering
jednající/represented by:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
adresa/address:
Technická 2, 166 27 Praha 2
bankovní spojení/bank:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
číslo účtu/account no.:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

(dále jen „Obdarovaný“)/(“Donee”)
a/and
Huawei Technologies (Czech) s.r.o.

zastoupená/represented by:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
se sídlem/registered office:
Jihlavská 1558/21, 140 00 Praha 4, Czech Republic
IČ/registration no.:
2736 7061
DIČ/tax registration no.:
CZ27367061
zápis do OR:
Městský soud v Praze
entered in:
108769 C

(dále jen „Dárce“)/(“Donor”)
I.

Úvodní ustanovení/Opening Provisions
1. Dárce je dodavatelem technologií pro veřejné mobilní sítě elektronických komunikací a veřejné pevné sítě elektronických komunikací na území České republiky.
The Donor supplies a technology for a public mobile electronic communications network and a public fixed-line electronic communications network in the Czech Republic.
2. Obdarovaný patří k největším a nejstarším technickým školám v Evropě a jeho elektrotechnická fakulta se zaměřuje na výuku elektrotechniky a elektroniky v propojení s informatikou a zahrnující rovněž praktickou výuku studentů.

The Donee belongs to the biggest and oldest technical universities in Europe and its electrical engineering faculty focuses on teaching of electrical engineering and electronics in connection with information systems teaching and including also practice teaching of students.
II.

Předmět a účel smlouvy/Subject-Matter and Purpose of the Contract
1. Dárce daruje Obdarovanému dar sestávající se z produktů uvedených v příloze č. 1 k této smlouvě na podporu aktivit Obdarovaného dle článku I. odst. 2 této smlouvy (dále jen „Dar“) konkrétně na podporu výzkumu a vzdělávání svých studentů. 
The Donor makes a donation comprising of the products listed under annex No 1 to this contract to support the Donee's activities as per Article I (2) hereof (“Donation”), specifically for supporting of research and education of its students.
Obdarovaný Dar přijímá a zavazuje se ho použít pouze k účelům stanoveným touto smlouvou.

The Donee accepts the Donation and undertakes to use it only for the purposes set out herein.

2. Dárce touto smlouvou nepřevádí jakékoliv práva duševního vlastnictví k předmětu Daru, a to zejména autorská práva, patenty, užitné vzory, ochrannou známku, aj. Dárce touto smlouvou uděluje Obdarovanému nepřevoditelnou, územně omezenou pro území České Republiky, licenci Dar užít na účely uvedené v čl. I odst. 2, dále na vědecké a výzkumné účely, a nikoliv na výdělečné účely.
By this Contract the Donor does not anyhow transfer any intellectual property rights to the Donation and which are delivered together with donation, namely copyright, patent, utility models, trademarks, etc. The Donor hereby grants to the Donee non-transferrable, teritorrialy limited for teritorry of Czech Republic license to use works for the purposes stated under art. I para. 2, further for scientific and research purposes, but not for business purposes.
3. Dárce se zavazuje převést Dar do vlastnictví Obdarovaného po podpisu této smlouvy. Dárce současně postupuje Obdarovanému veškerá práva ze záruky a z odpovědnosti za vady, která mu přísluší z objednávky uzavřené mezi Dárcem a ATIZ - DP, spol. s r.o. dne 21.4.2017.
The Donor undertakes to transfer ownership to the Donation to the Donee after signing of this contract. The Donor assings to the Donee all warranty rights and rights from liability for defects, which are pertaining to the Donor based on the order concluded between Donor and ATIZ - DP, spol. s r.o. dated 21 April 2017.
4. Obdarovaný nabývá vlastnictví k Daru dnem podpisu této smlouvy.

The Donee acquires the ownership of the Donation on the date of signing of this contract.

III.

Práva a povinnosti smluvních stran/Rights and Obligations of the Parties
1. Dárce je oprávněn kontrolovat způsob užití Daru dle této smlouvy a Obdarovaný se zavazuje poskytnout Dárci na jeho případnou výzvu potřebnou součinnost při této kontrole, zejména předložením potřebných dokladů o způsobu užití Daru.

2. The Donor may check the manner of use of the Donation hereunder and the Donee undertakes to provide the Donor, at its request, if any, with the assistance necessary to make such a check, particularly to submit the necessary documents concerning the manner of use of the Donation.
3. Dárce je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že by Obdarovaný užil Dar nebo jeho část 
v rozporu s účelem stanoveným v této smlouvě. Účinky odstoupení nastávají dnem doručení oznámení o odstoupení Obdarovanému. V pochybnostech se má za to, že oznámení o odstoupení bylo Obdarovanému doručeno 3. den po jeho odeslání. 

The Donor may withdraw from the Contract if the Donee uses the Donation or any part thereof at variance with the purpose set out herein. The withdrawal becomes effective on the date the withdrawal notice is delivered to the Donee. If in doubt, the withdrawal notice will be assumed to have been delivered to the Donee on the third (3rd) day following its posting.

4. V případě odstoupení od smlouvy je Obdarovaný povinen bezodkladně vrátit Dar Dárci, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

In the case of withdrawal from the Contract, the Donee is obliged to promptly return the Donation to the Donor, unless the Parties agree otherwise.
5. Obdarovaný se zavazuje zaplatit daň z bezúplatného příjmu, pokud není ve smyslu platných právních předpisů od této daně osvobozen. 

The Donee undertakes to pay the gift tax, unless being exempt from the gift tax pursuant to the laws and regulations in force.
IV.

Závěrečná ujednání/Final Provisions
1. Tato smlouva je sepsána ve třech vyhotoveních, přičemž Obdarovaný obdrží jedno vyhotovení 
a Dárce dvě vyhotovení smlouvy. 

This Contract has been made in three counterparts of which the Donee will receive one counterpart and the Donor two counterparts.

2. Smlouva je platná i účinná dnem podpisu smluvních stran.

This Contract comes into force and effect on the date of the signing thereof by the Parties.
3. Jakékoli změny a doplňky této smlouvy jsou možné pouze písemnými dodatky odsouhlasenými 
a podepsanými oběma smluvními stranami.

Any and all alterations and amendments hereof may only be made in the form of written amendments approved and signed by both Parties.
4. V otázkách touto smlouvou výslovně neupravených se práva a povinnosti smluvních stran řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., v platném znění.

In respect of the issues not expressly regulated by this Contract, the rights and obligations of the Parties are governed by the applicable provisions of Act No. 89/2012 Coll., as amended.
5. Obě strany prohlašují, že si smlouvu řádně přečetly, že jejímu obsahu porozuměly, že uzavření smlouvy tohoto znění je projevem jejich pravé, svobodné a vážné vůle a že smlouva není uzavírána v tísni za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho připojují podpisy svých oprávněných zástupců.

Both Parties confirm that they have carefully read the Contract, that they understand its content, that the conclusion of the Contract in this wording is an expression of their true, free and serious will and that the Contract is not entered into under markedly unfavourable conditions, in witness whereof they affix the signatures of their authorised representatives.

6. Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou řešeny věcně příslušným soudem České republiky. Nestanoví-li zákon výlučnou místní příslušnost soudu, dohodly se smluvní strany, že pro všechny spory vyplývající z této smlouvy a týkající se obchodních věcí bude místně příslušným obecný soud Dárce.

Any and all disputes which the Parties fail to settle amicably will be submitted to the Czech court having subject-matter jurisdiction. Unless the law defines exclusive local jurisdiction, the Parties have agreed that the general court in respect of the Donor will have local jurisdiction in relation to all disputes that arise out of this Contract and concern business matters.
7. Smluvní strany souhlasí s uveřejněním této smlouvy v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, které zajistí ČVUT v Praze; pro účely jejího uveřejnění nepovažují smluvní strany nic z obsahu této smlouvy ani z metadat k ní se vážících za vyloučené z uveřejnění.

The Parties agree with publication of this Agreement in the register of contracts pursuant to the Act no. 340/2015 Coll., On the register of contracts, as amended. The publication shall be ensured by the Czech Technical University in Prague; if one of the parties considers some of the information specified in the contract for personal information or trade secrets, or data that may be to publish under the Act, such information must be explicitly identified as such during the contracting process.

v/in Praze dne/dated    ……………..………
v Praze/in Prague, dne/dated  ….……………..…
…………………………………………………….
………………………………………………..….

              

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx                 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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